
Retirez les piles de l'équipement qui ne doit pas être utilisé pendant une période 
prolongée. Pour la sécurité des enfants, les piles  ne sont pas accessibles.  Les piles 
doivent être remplacées par un adulte. Tenir hors de portée des enfants. Le fait 
d'avaler une pile peut être mortel, consultez immédiatement un médecin. Si le 
compartiment à piles ne se ferme pas en toute sécurité, cessez d'utiliser le produit et 
gardez-le hors de portée des enfants. 

Li-lon

Remova as pilhas do equipamento se este não vai ser utilizado durante umperíodo de 
tempo prolongado. Para segurança dascrianças, as pilhas não estão facilmente 
acessíveis. A substituição das pilhas tem de ser feita por um adulto. Manter fora do 
alcance das crianças. Engolir uma pilha pode ser fatal, procure ajuda médica 
imediatamente. Se o compartimento das pilhas não fechar com segurança, deixe de 
utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.

Li-lon

Rimuovere le batterie dall'apparecchiatura se non si intende utilizzarla per un lungo 
periodo di tempo. Per la sicurezza dei bambini, le batterie non sono accessibili. La 
sostituzione della batteria deve essere e�ettuata da un adulto. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. L'ingerimento della batteria può essere letale, consultare 
immediatamente un medico. Se il vano batteria non si chiude correttamente, 
interrompere l'uso del prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

Li-lon

Remove batteries from the equipment which is not to be used for an extended period 
of time.For child safety, the batteries are not accessible. Battery replacement have to 
be made by an adult. Keep out of reach of children.Swallowing a battery can be fatal, 
seek medical help immediately. If the battery compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it away from children.

Li-lon

 Frequency range：2400-2483 MHz
Max transmitter power: <8 dBm

       Gamma di frequenza：2400-2483 MHz
Potenza massima del trasmettitore: <8 dBm

      Plage de fréquence：2400-2483 MHz
  Puissance maximale d’émission: <8 dBm

       Gama de frequências：2400-2483 MHz
       Potência de emissão máxima: <8 dBm

REMOTE CONTROL FOR
ADJUSTABLE INTENSITY AND
COLOUR TEMPERATURE BULB

How to install batteries

3V CR 2025 lithium battery is included.Remove the safety 
plastic part before using it for the �rst time.

Do not install the batteries in the wrong direction and do 
not short circuit the batteries. 
Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep 
away from �re and damp. Follow the battery 
manufacturers instructions when installing new batteries.

Service

O
N

O
FF

A
B

C

< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

Turn ONON

SIGNAL for group
Turn OFFOFF

Leisure mode with 
2200K+30% lumen output

Night lamp mode with 
2200K+10% lumen output

Grouping buttonA B C

Color 
temperature adjusting

                        Lumen output 
increasing/decreasing(10%-

20%-30%-40%-50%-60%-
70%-80%-90%-100%)Working mode with 

4000K+70% lumen output
Reading mode with 

3000K+100% lumen output

Pairing and changing group for 1 bulb: 
First Pairing:
     Switch the light bulb ON
     Within 40 seconds after the light is ON, long press the button A(B/C) for a few seconds 
until the lamp �ickers twice -> The lamp is divided into Group A(B/C).
     You can do it with several bulbs
-> Choose one of the button(A/B/C), then this group of lamps is under control. 

How to change groups?
     Supposed lamps1,2,3 are grouped under A, turn on these lamps.
     Within 40 seconds after the light is ON, long press button B(C) for seconds until the 
lamps �icker twice, then these lamps are changed from Group A to B(C).

TELECOMANDO PER LA REGOLAZIONE
DELL’INTENSITÀ LUMINOSA E DELLA 
TEMPERATURA DI COLORE DELLA 
LAMPADINA

Come inserire le batterie

Pile al litio da 3 V CR 2025 inclusa. Rimuovere la linguetta 
di sicurezza in plastica prima del primo utilizzo.

Non inserire le batterie nel verso sbagliato e non
cortocircuitarle.
Non tentare di smontare o ricaricare le batterie.
Tenere lontano dal fuoco e dall’umidità. Per inserire
nuove batterie, seguire le istruzioni del fabbricante.

Inserimento batterie

O
N

O
FF

A
B

C

< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

ACCENSIONEON

SEGNALE gruppo
SPEGNIMENTOOFF

Modalità relax con
2200K+30% lumen

Modalità lampada 
notturna con2200K+10% lumen

Tasto modalità 
raggruppamento

A B C

Regolazionedella 
temperatura di colore

                        Aumento/diminuzione
del lumen (10%-20%-30%-40%-

50%-60%-70%-80%-90%-100%)

Modalità lavoro con 
4000K+70% lumen

Modalità lettura con 
3000K+100% lumen

Collegare e cambiare gruppo a 1 lampadina:
Primo collegamento: 
     Accendere la lampadina
     Entro 40 secondi dall’accensione della lampadina, tenere premuto il tasto A(B/C) per 
alcuni secondi �nché la lampadina non lampeggia due volte -> La lampadina viene 
registrata nel gruppo A(B/C).
     È possibile ripetere l’operazione per più lampadine
-> Scegliere uno dei tasti (A/B/C) così da controllare il gruppo di lampadine selezionato.

Utilizzo 

Il telecomando può controllare la lampadina �no a una distanza di 5 metri.

Come cambiare gruppo? 
     Accendere tutte le lampadine raggruppate nel gruppo prescelto, ad esempio le 
lampadine 1, 2 e 3 raggruppate nel gruppo A.
     Entro 40 secondi dall’accensione delle lampadine, tenere premuto il tasto B(C) per alcuni 
secondi �no a quando le lampadine non lampeggiano due volte: le lampadine passano così 
dal gruppo A al gruppo B(C).

TÉLÉCOMMANDE  DE L’AMPOULE 
À INTENSITÉ  ET TEMPÉRATURE 
DE COULEUR RÉGLABLES

Installation des piles

La piles lithium 3V CR 2025 est incluse.Retirez la partie en 
plastique de sécurité avant de l'utiliser pour la première fois.

Installez les piles dans le sens adéquat et ne les 
court-circuitez pas. N’essayez pas de démonter ou de 
charger les piles. Gardez les piles à l’abri du feu et de 
l’humidité. Suivez les instructions du fabricant des piles lors 
de l’installation de nouvelles piles.

Service

O
N

O
FF

A
B

C
< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

AllumerON

VOYANT de groupe
ÉteindreOFF

Mode loisir, 2200 K, 
intensité lumineuse de 30 %

Mode lampe de chevet, 
2200 K, intensité lumineuse de 10 %

Bouton de 
regroupement

A B C

Réglage 
de la température de couleur

                         Augmentation/
diminution  de l’intensité lumineuse 
(10 %-20 %-30 %-40 %-50 %-60 %-

70 %-80 %-90 %-100 %)
Mode travail, 4000 K, 

intensité lumineuse de 70 %
Mode lecture, 3000 K, 

intensité lumineuse de 100 %

Con�gurer et modi�er le groupe pour 1 ampoule :
Première con�guration :
     Allumez l’ampoule
     Dans les 40 secondes qui suivent l’allumage de la lumière, maintenez le bouton A(B/C) 
enfoncé pendant quelques secondes jusqu’à ce que la lampe clignote deux fois -> La 
lampe est associée au groupe A(B/C).
     L’opération est possible avec plusieurs ampoules
-> Choisissez l’un des boutons (A/B/C), et ce groupe de lampes est sous contrôle.

Fonctionnement 

La télécommande peut con�gurer l’ampoule jusqu’à 5 mètres de distance

Comment changer de groupe ?
     Supposons que les lampes 1, 2 et 3 soient regroupées sous A. Allumez ces lampes.
     Dans les 40 secondes qui suivent l’allumage de la lumière, maintenez le bouton B(C) 
enfoncé pendant quelques secondes jusqu’à ce que les lampes clignotent deux fois ; ces 
lampes passent alors du groupe A au groupe B(C).

CONTROLO REMOTO PARA 
REGULAÇÃO DA INTENSIDADE E
TEMPERATURA DA COR DA 
LÂMPADALÂMPADA

Como colocar as pilhas

Pilhas de litio 3V CR 2025 incluida. Re re a parte em plás co 
de proteçÃo antes de a u izar pela primeira vez.

Não coloque as pilhas na direção errada e não
provoque um curto-circuito nas mesmas.
Não tente desmontar ou carregar as pilhas.
Mantenha-as afastadas do fogo e da humidade. Siga
as instruções do fabricante das pilhas quando colocar
pilhas novas.

Serviço

O
N

O
FF

A
B

C

< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

LIGARON

SINAL para grupo
DESLIGAROFF

Modo de lazer com
2200 K + 30% de emissão de lúmen

Modo de luz noturna com
2200 K + 10% de emissão de lúmen

Botão para agruparA B C

Ajuste da
temperatura da cor

                        Aumento/diminuição 
da emissão de lúmen(10%-20%-

30%-40%-50%-60%
-70%-80%-90%-100%)Modo de funcionamento 

com 4000 K + 70% 
de emissão de lúmen
Modo de leitura com 

3000 K + 100% de 
emissão de lúmen

Emparelhamento e mudança de grupo para 1 lâmpada:
Primeiro emparelhamento:
     Ligar a luz.
     No espaço de 40 segundos após a luz estar LIGADA, prima longamente o botão A (B/C) 
durante alguns segundos até a luz piscar duas vezes -> A luz está dividida em Grupo A 
(B/C).
     Pode fazê-lo com várias lâmpadas
-> Escolha um dos botões (A/B/C) e, de seguida, este grupo de luzes �ca sob controlo.

Funcionamento 

O controlo remoto pode con�gurar a lâmpada até uma distância de 5 metros

Como alterar os grupos?
     Supondo que as luzes 1,2,3 estão agrupadas em A, ligue estas luzes.
     No espaço de 40 segundos após a luz estar LIGADA, prima longamente o botão B (C) 
durante alguns segundos até a luz piscar duas vezes. Depois, estas luzes são mudadas do 
grupo A para o B (C).

5 ans de garantie (sauf les piles)

5 anos de garantia (exceto as pilhas) 5 anni di garanzia (batterie escluse)

5 years Guarantee (except batteries)

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la 

législation d'harmonisation del’union applicable | L’oggetto 

della dichiarazione di cui sopra è conforme alla 

pertinentenormativa di armonizzazione dell’Unione | 

Wymieniony powyżej przedmiot niniejszejdeklaracji jest 

zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 

prawodawstwaharmonizacyjnego | Ο στόχος της δήλωσης 

που περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνοςμε τη σχετική 

ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης:

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées 

ou des spéci�cations par rapport auxquelles laconformité est 

déclarée | Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate 

utilizzate o alle speci�che inrelazione alle quali è dichiarata la 

conformità | Odwołania do odnośnych norm 

zharmonizowanych, którezastosowano, lub do specy�kacji, w 

odniesieniu do których deklarowana jest zgodność: | Μνεία 

τωνσχετικών εναρμονισμένων προτύπων που 

χρησιμοποιούνται ή μνεία των προδιαγραφών σε σχέση με 

τιςοποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:

Le cas échéant, le nom et le numéro de l'organisme noti�é | 

Doveapplicabile il nome e il numero del laboratorio noti�cato che 

harilasciato la certi�cazione e il riferimento al documento | 

Wstosownych przypadkach, noty�kowana nazwa i numer 

laboratorium,które wydało certy�kat oraz odniesienie do 

dokumentu | Όπου ισχύειτο γνωστοποιημένο όνομα και τον 

αριθμό του εργαστηρίου πουεξέδωσε την πιστοποίηση και την 

αναφορά στο έγγραφο



Li-lon

Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τον εξοπλισμό  αν δεν πρόκειται να τον χρησιμοποιήσετε 
για παρατεταμένο χρονικό διάστημα. Για την ασφάλεια των παιδιών, οι μπαταρίες  Η 
αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται από ενήλικα. Να φυλάσσεται μακριά 
από τα παιδιά. Η κατάποση μιας μπαταρίας  αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Αν η 
θήκη μπαταριών δεν κλείνει ερμητικά, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και 
φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.        

Li-lon

Si no se va a utilizar el equipo durante un l argo periodo de tiempo, extraer las pilas. 
Para mayor seguridad de los niños, las pilas no son accesibles. La sustitución de las 
pilas debe realizarla una persona adulta. Mantenerlas fuera del  alcance de los niños. 
Tragarse una pila puede ser fatal. En caso de ingestión,acudir al médico de inmediato. 
Si el compartimento de las pilas no se puede cerrar de manera segura, dejar de utilizar 
el producto y mantenerlo fuera del alcance de los niños.    

Li-lon

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez  dłuższy czas, należy wyjąć baterie. Ze 
względu na bezpieczeństwo dzieci,  baterie nie są dostępne. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą. Chronić przed dziećmi. Połknięcie baterii może 
spowodować śmierć,  należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci.       

Li-lon

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie. Ze 
względu na bezpieczeństwo dzieci, baterie nie są dostępne. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą. Chronić przed dziećmi. Połknięcie baterii może 
spowodować śmierć, należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci.  

Frequency range：2400-2483 MHz
Max transmitter power: <8 dBm

Rango de frecuencia：2400-2483 MHz
Potencia máxima del transmisor: <8 dBm

Εύρος συχνοτήτων：2400-2483 MHz
Μέγιστη ισχύς πομπού: <8 dBm

Interval de frecvență：2400-2483 MHz
Putere maximă a emițătorului: <8 dBm

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA DO 
REGULACJI INTENSYWNOŚCI I 
TEMPERATURY BARWOWEJ ŻARÓWKI

Jak instalowac baterie

Baterie litowe 3 V, CR 2025. Przed pierwszym uzyciem 
zdejmij plas kowa czesé zabezpieczajaca.

Nie instalowac baterii w niewłasciwym kierunku i nie
zwierac ich.
Nie podejmowac prób demontazu ani ładowania
baterii. Przechowywac z dala od zródeł ognia i
wilgoci. Podczas instalacji nowych baterii nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami producenta.

Serwisowanie

O
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O
FF

A
B

C

< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

WŁ.ON

SYGNAŁ dla grupy
WYŁ.OFF

Tryb rekreacyjnyz 2200K 
+ 30% strumieniem świetlnym

Tryb lampki nocnejz 2200K 
+ 10% strumieniem świetlnym

Przycisk 
grupowania

A B C

Regulacja
temperatury barwowej

                        Zwiększanie/
zmniejszaniestrumienia świetlnego 

(10%–20%–30%–40%–50%–
60%–70%–80%–90%–100%)

Tryb pracy z 4000K + 
70% strumieniem świetlnym

Tryb odczytu z 3000K + 
100% strumieniem świetlnym

Parowanie i zmiana grupy dla 1 żarówki:
Pierwsza para:
     Włączyć żarówkę.
     W ciągu 40 sekund po włączeniu światła nacisnąć i przytrzymać przycisk A(B/C) przez kilka 
sekund, aż lampa mignie dwukrotnie -> Lampa zostanie przydzielona do grupy A(B/C).
     Można to zrobić z kilkoma żarówkami
-> Wybrać jeden z przycisków (A/B/C), a następnie ta grupa lamp będzie pod kontrolą.

Działanie 

Pilot zdalnego sterowania umożliwia ustawienie żarówki w odległości do 5 metrów

Jak zmienić grupę?
     Przy założeniu, że lampy 1, 2, 3 są zgrupowane pod przyciskiem A, włączyć te lampy.
     W ciągu 40 sekund po włączeniu światła nacisnąć i przytrzymać przycisk B(C) przez kilka 
sekund, aż lampy zamigają dwukrotnie, a następnie lampy zostaną zmienione z grupy A na 
B(C).

MANDO A DISTANCIA PARA 
BOMBILLA DE INTENSIDAD Y 
TEMPERATURA DE COLOR 
REGULABLESB

Cómo instalar las pilas

Pilas de litio CR2025de 3V incluida.
Antes de utilizar el producto por primera vez, retire
la lengüeta de plástico de seguridad.

No instale las pilas en la dirección incorrecta ni
cortocircuite las pilas.
No intente desmontar ni cargar las pilas.
Manténgalas lejos del fuego y de la humedad. Siga
las instrucciones del fabricante de las pilas cuando
instale pilas nuevas.

Reparación

O
N

O
FF

A
B

C

< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

EncendidoON

SEÑAL para grupo
ApagadoOFF

Modo de ocio con 
�ujo luminoso de 2200 K+30 %

Modo de lámpara nocturna 
con �ujo luminoso de 2200 K+10 %

Botón de 
agrupamiento

A B C

Ajuste de la 
temperatura de color

                  Aumento/reducción 
del �ujo luminoso (10%-20%
-30%-40%-50%-60%-70%-

80%-90%-100%)Modo de funcionamiento 
con �ujo luminoso 

de 4000 K+70 %
Modo de lectura con �ujo 

luminoso de 3000 K+100 %

Emparejamiento y cambio de grupo para 1 bombilla:
Primer emparejamiento:
     Encienda la bombilla.
     Antes de que transcurran 40 segundos desde que se encienda la luz, mantenga pulsado el 
botón A(B/C) durante unos segundos hasta que la lámpara parpadee dos veces -> La lámpara 
se dividirá en el Grupo A(B/C).
     Podrá hacer esto con varias bombillas
-> Elija uno de los botones (A/B/C) y este grupo de bombillas estará bajo control.

Funcionamiento 

El mando a distancia puede con�gurar la bombilla hasta una distancia de 5 metros

¿Cómo cambiar de grupo? 
     Supongamos que las lámparas 1, 2, 3 están agrupadas bajo A; encienda estas lámparas.
     Antes de que transcurran 40 segundos después de que se encienda la luz, pulse el botón B(C) 
durante unos segundos hasta que las lámparas parpadeen dos veces; a continuación, estas 
lámparas cambiarán del Grupo A al B(C).

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΓΙΑ ΛΥΧΝΙΑ ΜΕ 
ΠΡΟΣΑΡΜΟΖΟΜΕΝΗ ΕΝΤΑΣΗ ΚΑΙ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΧΡΩΜΑΤΟΣ

Τοποθέτηση μπαταριών

Mratapiegλ0iou 3V CR2025 ouμπεpiλaμβÄVETaL AфaцpÉoτε 
τO πλaOτlKÓ auτÄK aoфαλεíaçπv aπÓ τv πptn xpñ±on.

Μην τοποθετείτε τις μπαταρίες σε εσφαλμένη κατεύθυνση 
και μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες. 
Μην επιχειρείτε να αποσυναρμολογήσετε ή να φορτίσετε τις 
μπαταρίες. Διατηρείτε τις μπαταρίες μακριά από φωτιά και 
υγρασία. Ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή των 
μπαταριών, όταν τοποθετείτε νέες μπαταρίες.

Σέρβις
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FF

A
B

C

< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗON

ΣΗΜΑ για ομάδα
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗOFF

Λειτουργία χαλάρωσης 
με απόδοση 2200 K + 30% λούμεν

Λειτουργία φωτός νυχτός 
με απόδοση 2200 K + 10% λούμεν

Κουμπί 
ομαδοποίησης

A B C

Προσαρμογή
θερμοκρασίας χρώματος

                       Αύξηση/μείωση
απόδοσης λούμεν (10%-

20%-30%-40%-50%-60%-
70%-80%-90%-100%)

Λειτουργία για εργασία με 
απόδοση 4000 K + 70% λούμεν

Λειτουργία για ανάγνωση με
απόδοση 3000 K + 100% λούμεν

Σύζευξη και αλλαγή ομάδας για 1 λυχνία:
Πρώτη σύζευξη:
     Ανάψτε τη λυχνία.
     Εντός 40 δευτερολέπτων, αφού ανάψετε τη λυχνία, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
A(B/C) για λίγα δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήσει η λυχνία δύο φορές -> Η λυχνία 
χωρίζεται σε Ομάδα A(B/C).
     Μπορείτε να κάνετε αυτήν τη διαδικασία με πολλές λυχνίες
-> Επιλέξτε ένα από τα κουμπιά (A/B/C) και, στη συνέχεια, μπορείτε να ελέγξετε αυτήν την 
ομάδα λυχνιών.

Λειτουργία 

Το τηλεχειριστήριο μπορεί να ρυθμίσει τη λυχνία σε απόσταση έως 5 μέτρων

Πώς μπορείτε να αλλάξετε ομάδες;
     Οι υποτιθέμενες λυχνίες 1,2,3 βρίσκονται στην ομάδα Α. Ανάψτε αυτές τις λυχνίες.
     Εντός 40 δευτερολέπτων, αφού ανάψετε το φως, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί B(C) για 
λίγα δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήσουν οι λυχνίες δύο φορές και, στη συνέχεια, αυτές οι 
λυχνίες αλλάζουν από την Ομάδα A στην Ομάδα B(C).

TELECOMANDĂ PENTRU 
INTENSITATE REGLABILĂ ȘI BEC 
CU TEMPERATURĂ DE CULOARE

Modul de instalare a bateriilor
Nu instalați bateriile în direcția greșită și nu scurtcircuitați 
bateriile. 
Nu încercați să demontați sau să încărcați bateriile. A se feri 
de foc și umezeală. Respectați instrucțiunile producătorului 
bateriilor când instalați baterii noi.

Service tehnic
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< 5 m

5 m

ON OFF

A B C

PORNIREON

SEMNAL pentru grup
OPRIREOFF

Mod divertisment cu
2200 K+30% lumeni emiși

Mod lampă de noapte cu
2200 K+10% lumeni emiși

Buton de grupareA B C

Reglarea
temperaturii culorii

                        Creștere/reducere
lumeni emiși (10%-20%-30%-40%-

50%-60%-70%-80%-90%-100%)

Mod de lucru cu emisie 
de 4000 K+70% lumeni

Mod citire cuemisie 
de 3000 K+100% lumeni

Sincronizare și schimbare a grupului pentru 1 bec:
Prima sincronizare:
     PORNIREA becului.
     În 40 de secunde după ce lumina este PORNITĂ, apăsați lung butonul A(B/C) timp de câteva 
secunde până când lampa clipește de două ori -> Lampa este repartizată în Grupul A(B/C).
     Puteți proceda astfel cu mai multe becuri
-> Alegeți unul dintre butoane (A/B/C), apoi acest grup de lămpi este controlat.

Mod de operare 

Telecomanda poate con�gura becul până la distanța de 5 metri.

Cum se schimbă grupurile?
     Presupunând că lămpile 1, 2, 3 sunt grupate sub A, porniți aceste lămpi.
     În următoarele 40 de secunde după ce lumina este PORNITĂ, apăsați lung butonul B (C) 
timp de câteva secunde până când lămpile clipesc de două ori, apoi aceste lămpi sunt trecute 
din grupul A în grupul B (C).

Gwarancja 5-letnia (nie obejmuje baterii)

5 años de garantía (salvo las pilas)

Εγγύηση 5 ετών (δεν καλύπτει τις μπαταρίες)

5 ani garanţie (cu excepţia bateriilor)

O objeto da declaração acima descrita está em 

conformidade com a legislação de

harmonização da União aplicável: | The object of the 

declaration described above is in

conformity with the relevant Union harmonization 

legislation | El objeto de la declaración

descrita anteriormente es conforme a la legislación de 

armonización pertinente de la Unión |

Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu 

legislația comunitară relevantă de

armonizare a Uniunii

Referências às normas harmonizadas pertinentes utilizadas 

ou referências às especi�cações para as quais a

conformidade é declarada | References to the relevant 

harmonised standards used or references to the

speci�cations in relation to which conformity is declared | 

Referencias a las normas armonizadas pertinentes

utilizadas, o referencias a las especi�caciones respecto a las 

cuales se declara la conformidad | Referințele

standardelor armonizate relevante folosite sau referințele 

speci�cațiilor în legătură cu care se declară

conformitatea:

Quando aplicável o nome e número do laboratório noti�cado que

emitiu a certi�cação e a referência ao documento | When

applicable, the name and number of noti�ed body number |

Cuando corresponda, el nombre y número de laboratorio

noti�cado que haya emitido la certi�cación y la referencia al

documento | Unde este cazul numele și numărul de laborator

noti�cat care a eliberat certi�carea și trimiterea la document




